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Імплементації положень Директиви Ради 92/91/ЄЕС 

	Про затвердження Вимог щодо безпеки та захисту здоров’я працівників видобувних підприємств з підземним і відкритим способами видобування
	Про затвердження Вимог щодо безпеки та захисту здоров’я працівників у видобувних галузях, що використовують підземний, відкритий спосіб видобування та / або буріння
	

	I. Загальні положення
	

	1. Ці Вимоги поширюються на суб’єктів господарювання незалежно від форм власності та організаційно-правової форми, діяльність яких пов’язана із добуванням корисних копалин підземним або відкритим способом, пошуком (розвідкою) з метою подальшого видобування, а також підготовкою видобутих корисних копалин до продажу.
	1. Ці Вимоги поширюються на суб’єктів господарювання незалежно від форм власності та організаційно-правової форми, діяльність яких пов’язана із добуванням корисних копалин підземним, відкритим способом та / або через буріння свердловин, пошуком (розвідкою) з метою подальшого видобування, а також підготовкою видобутих корисних копалин до продажу.
	

	3. Ці Вимоги встановлюються щодо безпеки та захисту здоров’я працівників видобувних підприємств з підземним і відкритим способами видобування.
	3. Ці Вимоги встановлюються щодо безпеки та захисту здоров’я працівників у видобувних галузях, що використовують підземний, відкритий спосіб видобування та / або буріння.
	

	4. Ці Вимоги не обмежують право роботодавця встановлювати більш жорсткі вимоги до безпеки та захисту здоров’я працівників видобувних підприємств з підземним і відкритим способами видобування, якщо це не суперечить чинному законодавству.
	4. Ці Вимоги не обмежують право роботодавця встановлювати більш жорсткі та/або спеціальні вимоги до безпеки та захисту здоров’я працівників у видобувних галузях, що використовують підземний, відкритий спосіб видобування та / або буріння, якщо це не суперечить чинному законодавству.
	

	5. У цих Вимогах термін „робоча зона” вживається у такому значенні: робоча зона - вся дільниця, призначена для розміщення постійних та тимчасових робочих місць, установок, що використовуються для добування корисних копалин підземним або відкритим способом, зокрема розкривних та інших відвалів, а також приміщення, до яких працівники мають доступ у процесі роботи.
	5. У цих Вимогах терміни вживаються у таких значеннях:

робоча зона – вся дільниця, призначена для розміщення постійних та тимчасових робочих місць, розміщення обладнання, пов’язаного з безпосередніми та допоміжними роботами, установок, що використовуються для добування корисних копалин підземним або відкритим способом, зокрема розкривних чи інших відвалів та / або для добування корисних копалин через свердловини, а також приміщення, до яких працівники мають доступ у процесі роботи;

робоче місце – місце (простір) у робочій зоні роботодавця, у якому працівник виконує свої трудові обов’язки; 

бурова установка – комплекс бурового обладнання і споруд, призначених для буріння свердловин.
	

	II. Загальні обов'язки роботодавця
	Приведення положення акта до вимог чинного законодавства


	1. Для забезпечення безпеки та захисту здоров'я працівників роботодавець має вживати заходів для того, щоб:

...

виконання робіт, пов’язаних із специфічними ризиками, доручалося лише кваліфікованим працівникам і здійснювалося відповідно до наданих інструкцій;

...

були наявні відповідні засоби для надання першої допомоги;
	1. Для забезпечення безпеки та захисту здоров'я працівників роботодавець має вживати заходів для того, щоб:

...

виконання робіт, пов’язаних із специфічними ризиками, доручалось лише кваліфікованим працівникам, які пройшли навчання та перевірку знань, і здійснювалось відповідно до наданих письмових інструкцій;

...

були наявні відповідні засоби для надання домедичної допомоги;
	

	4. У разі нещасного випадку або аварії на виробництві роботодавець має повідомити про це компетентні органи відповідно до вимог Порядку проведення розслідування та ведення обліку нещасних випадків, професійних захворювань і аварій на виробництві, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 30 листопада 2011 року N 1232.
	4. У разі нещасного випадку або аварії на виробництві роботодавець зобов’язаний вжити невідкладних заходів щодо надання необхідної допомоги потерпілому та забезпечити виконання вимог щодо проведення розслідування й ведення обліку нещасних випадків, професійних захворювань і аварій на виробництві.


	

	11. Робочі місця мають бути спроектовані та облаштовані відповідно до ергономічних принципів з урахуванням того, що працівники мають стежити за за операціями, що здійснюються на їх робочих місцях.
	11. Робочі місця мають бути спроектовані та облаштовані відповідно до ергономічних принципів з урахуванням того, що працівники мають стежити за операціями, що здійснюються на їх робочих місцях.
	Виправлення орфографічної помилки

	17. Роботодавець повинен забезпечити наявність та довести до відома працівників потрібні для безпечного виконання робіт інструкції, що мають бути зрозумілими для всіх працівників.


	17. Роботодавець повинен забезпечити наявність необхідних письмових  інструкцій щодо безпечного виконання робіт і використання робочого обладнання, які мають бути зрозумілими для всіх працівників, та ознайомити з ними працівників під особистий підпис.
Ці Інструкції повинні бути розроблені для кожного робочого місця та виду робіт.

Інструкції повинні містити відомості про використання аварійного обладнання та дії працівника у разі виникнення аварійної ситуації на робочому місці або поблизу нього. 
	Приведення положення акта до вимог чинного законодавства
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	18. Проведення робіт у кожній робочій зоні здійснюється відповідно до проектів і паспортів, розроблених і затверджених згідно з правилами технічної експлуатації та вимогами безпеки під час підривних робіт.
	18. Проведення робіт у робочій зоні де ведуться підривні роботи здійснюється відповідно до проектів і паспортів, розроблених і затверджених згідно з правилами технічної експлуатації та вимогами безпеки під час проведення 
підривних робіт. 
	Приведення положення акта до вимог чинного законодавства


	25. Обслуговування обладнання на видобувних підприємствах з підземним та відкритим способом видобування проводиться за єдиною системою планово-запобіжних ремонтів (від профілактичного огляду і обслуговування до поточного та капітального ремонтів) за заздалегідь розробленим планом.
	25. Обслуговування обладнання та / або устаткування проводиться за єдиною системою планово-запобіжних ремонтів (від профілактичного огляду і обслуговування до поточного та капітального ремонтів) за заздалегідь розробленим планом.
	

	34. Якщо у навколишньому середовищі можлива поява токсичних газів, потрібно розробити план локалізації та ліквідації наслідків аварій на об'єктах підвищеної небезпеки у встановленому чинним законодавством порядку.
	34. Якщо у навколишньому середовищі наявний сірководень або можлива поява сірководню чи інших токсичних газів, потрібно розробити план локалізації та ліквідації наслідків аварій на об’єктах підвищеної небезпеки у встановленому чинним законодавством порядку.
	Імплементації положень Директиви Ради 92/91/ЄЕС 

	
	
	

	
	
	

	36. Робочі зони мають бути оснащені відповідним обладнанням для гасіння пожеж, а також за потреби пожежними сповіщувачами та пожежною сигналізацією.


	36. Всі робочі зони, з урахуванням виявлених ризиків, повинні бути оснащені необхідними системами виявлення, захисту та боротьби з пожежами, аварійною сигналізацією, зокрема:

системою виявлення вогню;

пожежною сигналізацією;

водопровідною мережею для гасіння пожежі;

пожежними гідрантами та пожежними рукавами
;

дренчерними системами та водяними лафетними стволами;

автоматичними спринклерними системами;

системами газового пожежогасіння;

системами пінного пожежогасіння;

переносними вогнегасниками;

пожежним спорядженням.


	Імплементації положень Директиви Ради 92/91/ЄЕС 

	38. Для кожної робочої зони мають бути розроблені інструкції про заходи пожежної безпеки.
	38. Для кожної робочої зони мають бути розроблені письмові інструкції про заходи пожежної безпеки.
	Приведення положення акта до вимог чинного законодавства
Приведення положення акта до вимог чинного законодавства


	40. Суб'єкти господарювання повинні мати відповідні ліцензії згідно з Законом України "Про ліцензування видів господарської діяльності", а саме: на провадження господарської діяльності з виробництва вибухових матеріалів промислового призначення за переліком, що визначається Кабінетом Міністрів України, та на перевезення небезпечних вантажів і небезпечних відходів річковим та/або морським, та/або автомобільним, та/або залізничним, та/або повітряним транспортом.
	40. Суб’єкти господарювання, що провадять діяльність, яка підлягає ліцензуванню, мають право здійснювати її лише після отримання відповідних ліцензій.


	

	41. Доступ до робочих зон має бути безпечним та передбачати можливість швидко і безпечно покинути робочі зони в разі аварійної ситуації.


	41. Доступ до робочих зон має бути безпечним та передбачати можливість швидко і безпечно покинути робочі зони в разі аварійної ситуації.

У кожній робочій зоні, в залежності від способу видобування корисних копалин та там де присутні працівники, повинна бути забезпечена наявність:

пристроїв звукової
 та світлової сигналізації, сигнал яких, за необхідності, може бути передано на кожне робоче місце, де можуть перебувати працівники;

пристроїв звукової сигналізації, сигнал якої повинен бути добре чутним у всіх частинах бурової установки
, де часто присутні працівники. 

Пристрої сигналізації повинні бути розташовані у відповідних місцях і бути у вільному доступі для працівників.

Якщо працівники перебувають в тих ділянках робочих зон, де робота зазвичай виконується не за участі людини, в їхнє розпорядження мають надаватися відповідні засоби зв’язку.
	Імплементації положень Директиви Ради 92/91/ЄЕС 



	50. Усі небезпечні зони мають бути позначені відповідними знаками.


	50. Усі небезпечні зони мають бути позначені відповідними знаками.

Якщо для запобігання потрапляння у небезпечні зони використовуються ланцюги або аналогічні пристрої, вони повинні бути добре видими
ми та позначеними попереджувальними знаками безпеки. 
	

	54. Аварійні шляхи та виходи мають бути вільними та забезпечувати найкоротший шлях до відкритого простору або безпечної зони, до безпечного пункту збору або місця евакуації.
	54. Евакуаційні шляхи та виходи мають бути вільними та забезпечувати найкоротший шлях до відкритого простору або безпечної зони, до безпечного пункту збору або місця евакуації.

....

Побутові приміщення та приміщення для відпочинку повинні мати не менше двох максимально віддалених один від одного евакуаційних шляхів, які ведуть у безпечну зону, до безпечного пункту збору або місця евакуації.

У робочих місцях, де пересування по евакуаційних шляхах ускладнене та можливе утворення середовища непридатного для дихання, необхідно передбачити наявність автономних рятівних пристосувань для негайного застосування. 
	Приведення положення акта до вимог чинного законодавства
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	55. Двері аварійних виходів мають відчинятися назовні. Двері аварійних виходів мають замикатися так, щоб за потреби кожна особа могла їх легко та швидко відчинити.
	55. Двері евакуаційних виходів мають відчинятися назовні. Двері евакуаційних виходів мають замикатися так, щоб за потреби кожна особа могла їх легко та швидко відчинити.
	Приведення положення акта до вимог чинного законодавства

Приведення положення акта до вимог чинного законодавства
Приведення положення акта до вимог чинного законодавства


	56. Двері аварійних виходів не мають замикатися на ключ. Аварійні шляхи та виходи, а також проходи до них не мають бути захаращені сторонніми предметами, щоб можна було безперешкодно їх використати будь-якої миті.
	56. Двері евакуаційних виходів не мають замикатися на ключ. Евакуаційні шляхи та виходи, а також проходи до них не мають бути захаращені сторонніми предметами, щоб можна було безперешкодно їх використати будь-якої миті.
	

	57. Аварійні шляхи мають бути позначені відповідно до вимог Технічного регламенту знаків безпеки і захисту здоров'я працівників.
	57. Евакуаційні шляхи мають бути позначені відповідно до вимог Технічного регламенту знаків безпеки і захисту здоров'я працівників.
	

	60. У робочих зонах, де перебувають працівники, мають бути організовані та регулярно проводитися навчання та перевірка знань із питань охорони праці, з надання першої медичної допомоги потерпілим від нещасних випадків і правил поведінки у разі виникнення аварії. Навчання має охоплювати питання правильного застосування аварійного обладнання.
	60. У робочих зонах, де перебувають працівники, мають бути організовані та регулярно проводитися навчання та перевірка знань з питань охорони праці, з надання домедичної допомоги потерпілим від нещасних випадків і правил поведінки у разі виникнення аварії. Навчання має охоплювати питання правильного застосування аварійного обладнання.
	

	61. Обладнання для надання першої медичної допомоги має бути доступним у всіх місцях, де умови праці цього потребують, та відповідати характеру діяльності. Це обладнання має бути позначеним та легкодоступним.
	61. Обладнання для надання домедичної допомоги має бути доступним у всіх місцях, де умови праці цього потребують, та відповідати характеру діяльності. Це обладнання має бути позначеним та легкодоступним.
	

	62. Залежно від розмірів приміщень, характеру робіт та частоти нещасних випадків мають бути передбачені одна або декілька кімнат для надання першої медичної допомоги. У цих кімнатах мають бути вивішені на видному місці інструкції з надання першої медичної допомоги.
	62. Залежно від розмірів приміщень, характеру робіт та частоти нещасних випадків мають бути передбачені одна або декілька кімнат для надання домедичної допомоги. У цих кімнатах мають бути вивішені на видному місці письмові інструкції з надання домедичної допомоги.
	

	Кімнати для надання першої медичної допомоги мають бути оснащені потрібним пристосуванням та обладнанням для надання першої медичної допомоги, а також бути зручними для використання нош.

Кімнати для надання першої медичної допомоги мають бути позначені відповідно до вимог Технічного регламенту знаків безпеки і захисту здоров'я працівників.
	63. Кімнати для надання домедичної допомоги мають бути оснащені потрібним пристосуванням та обладнанням для надання домедичної допомоги, а також бути зручними для використання нош.

Кімнати для надання домедичної допомоги мають бути позначені відповідно до вимог Технічного регламенту знаків безпеки і захисту здоров'я працівників.
	

	64. Обладнання для надання першої медичної допомоги має бути доступним всюди, де умови праці цього потребують. Це обладнання має бути позначеним та легкодоступним.
	64. Обладнання для надання домедичної допомоги має бути доступним всюди, де умови праці цього потребують. Це обладнання має бути позначеним та легкодоступним.
	

	65. Достатня кількість працівників має бути навчена користуватися обладнанням для надання першої медичної допомоги.
	65. Достатня кількість працівників має бути навчена користуватися обладнанням для надання домедичної допомоги.
	

	67. Робочі зони повинні мати достатнє природне освітлення, а також з урахуванням кліматичних умов обладнані штучним освітленням для забезпечення безпеки і захисту здоров'я працівників.


	67. Робочі зони повинні мати достатнє природне освітлення, а також з урахуванням кліматичних умов обладнані штучним освітленням для забезпечення безпеки і захисту здоров'я працівників.

Якщо використовується освітлювальне обладнання, то воно повинно бути розташоване таким чином, щоб місця оперативного керування, евакуаційні шляхи, вантажний майданчик і небезпечні зони були освітлені протягом всього часу перебування працівників у цих зонах.


	Імплементації положень Директиви Ради 92/91/ЄЕС 

Імплементації положень Директиви Ради 92/91/ЄЕС 



	76. Якщо душові кімнати не передбачені, має бути забезпечено встановлення необхідної кількості умивальників із гарячою та холодною водою безпосередньо поруч із робочими місцями і кімнатами для переодягання.


	76. Якщо душові кімнати не передбачені, має бути забезпечено встановлення необхідної кількості умивальників із гарячою та холодною водою безпосередньо поруч із робочими місцями і кімнатами для переодягання.

...
Якщо душові кімнати чи умивальні розташовані окремо від кімнат для переодягання, необхідно передбачити зручне сполучення між ними.

	

	78. Під час проектування, спорудження, експлуатації та обслуговування розкривних, породних та інших відвалів, а також відстійників має забезпечуватися їх стійкість, а також безпека і захист здоров’я працівників.


	78. Під час проектування, спорудження, експлуатації та обслуговування розкривних, породних та інших відвалів, а також відстійників має забезпечуватися їх стійкість, а також безпека і захист здоров’я працівників.

Для запобігання раптовим викидам зі свердловин необхідно застосовувати справне, повірене контрольно-вимірювальне обладнання
. Розміщення цього обладнання повинно здійснюватися з урахуванням характеристик свердловин, а також умов експлуатації.
	

	94. Двері аварійних виходів мають бути відповідно позначені. Під час перебування працівників у робочій зоні двері аварійних виходів мають бути постійно готовими до відчинення їх зсередини без застосування спеціальних допоміжних пристроїв.
	94. Двері евакуаційних виходів мають бути відповідно позначені. Під час перебування працівників у робочій зоні двері аварійних виходів мають бути постійно готовими до відчинення їх зсередини без застосування спеціальних допоміжних пристроїв.
	Приведення положення акта до вимог чинного законодавства

	IV. Вимоги безпеки під час видобування корисних копалин способом буріння на суші й на шельфі
	Імплементації положень Директиви Ради 92/91/ЄЕС 



	Норма відсутня


	1. Роботодавець повинен вжити заходів щодо забезпечення безпеки та охорони здоров’я працівників під час добування корисних копалин способом буріння за нормальних умов праці та у небезпечних ситуаціях.

2. Роботи з добування корисних копалин способом буріння потрібно здійснювати з урахуванням проведеного оцінювання ризиків та визначених профілактичних заходів.

Оцінка ризиків та профілактичні заходи для забезпечення безпеки та охорони здоров’я працівників повинні бути розроблені з урахуванням основних принципів їх запобігання та задокументовані.

3. Роботодавець повинен забезпечити вільний доступ до задокументованих профілактичних заходів, передбачених системою управління охороною праці та здійснювати їх регулярний перегляд. 

4. Роботодавець повинен дотримуватися процедур і механізмів, передбачених цими документами, на всіх етапах планування та впровадження заходів. 

5. Роботодавець повинен організувати проведення навчання щодо правильного застосування аварійно-рятувального обладнання. 

Після навчання все аварійно-рятувальне обладнання, яке застосовувалось, повинно бути очищено, та, за необхідності, перезаряджене або замінено. Портативне обладнання повинно бути повернуто на місця свого зберігання. 

Навчання на шельфі повинно також включати перевірку на готовність до експлуатації рятувальних суден.

6. Роботодавець повинен вживати заходів для запобігання, виявлення та боротьби з виникненням та поширенням пожеж, а також, за необхідності, встановлювати протипожежні стіни з метою відокремлення ділянок з ризиком виникнення та поширення пожежі.

7. Якщо це потрібно, в залежності від характеру, обсягу і тривалості робіт, роботодавець зобов’язаний надати працівникам приміщення, яке повинно:

бути захищене від впливу вибуху, проникнення диму і газу, а також від займання і поширення вогню;

мати безпечні засоби
 вентиляції, опалення та освітлення;

мати на кожному поверсі не менше двох роздільних виходів, що ведуть до евакуаційних маршрутів;

бути захищене від стороннього шуму, запахів і диму, які можуть бути небезпечними для здоров’я, а також від суворих погодних умов;

бути ізольовано від виробництва і розташовуватися на значній відстані від небезпечних зон.

В таких приміщеннях має бути достатня кількість ліжок або інших місць для відпочинку. 

8. Роботодавець повинен передбачити відповідне обладнання контролю в шахтах (свердловинах), що застосовується з метою захисту від вибухів.

Розміщення такого обладнання повинно проводитися з урахуванням розташування 
наявної свердловини та умов роботи.

9. Там, де це потрібно відповідно до виробничих процесів, повинна бути створена система дистанційного керування на випадок аварійної ситуації. 

Така система повинна включати станції моніторингу, які встановлюються у відповідних місцях і може бути використана на випадок аварії, включаючи, якщо це необхідно, станції моніторингу в безпечних пунктах збору і пунктах евакуації.

10. У разі виникнення аварійної ситуації система дистанційного керування повинна дозволяти роботу в режимі дистанційного керування обладнанням в певних місцях.

Таке обладнання повинно включати системи вентиляції, системи аварійного відключення та зупинки обладнання, яке може викликати займання, системи запобігання витоку легкозаймистих рідин та газу, системи протипожежного захисту, системи для ізолювання і відключення свердловин, установок і трубопроводів та системи глушіння свердловин. 

11. Аварійні системи повинні бути відокремлені або іншим способом захищені від аварій та на відстані, необхідній для збереження своїх функцій у разі виникнення аварійної ситуації.

Ці системи, за необхідності, повинні бути продубльовані.

12. У кожній робочій зоні на шельфі, де присутні працівники, окрім звукової сигналізації, передбаченої пунктом 41 розділу ІІ цих Вимог, повинна бути забезпечена наявність системи зв’язку із берегом та аварійно-рятувальними службами.

Ця система зв’язку повинна мати здатність залишатися справною у разі виникнення аварійної ситуації. 

Звукова сигналізація повинна бути доповнена автономними системами зв’язку, які не залежать 
від вразливості джерел живлення.

Пристрої для подання сигналів тривоги повинні бути розташовані у спеціально відведених місцях і бути у вільному доступі для працівників.

13. У кожній робочій зоні повинні бути необхідні та достатні засоби евакуації людей у разі настання аварійної ситуації, а також, при роботі на шельфі, засоби виходу безпосередньо у море.

14. Для кожної робочої зони на шельфі повинен бути розроблений та затверджений оперативний план або інструкція щодо дій по рятуванню на морі, а також евакуації з робочих зон.

План або інструкція повинні передбачати застосування резервних суден та вертольотів, а також враховувати місткість та час реакції цих суден та вертольотів після подачі аварійного сигналу. 

Необхідний час реакції системи цих засобів повинен бути вказаний в інструкціях з питань безпечного ведення робіт для кожної бурової установки.

15. Роботодавець повинен передбачити безпечні пункти збору та місця евакуації, що мають бути захищені від впливу надмірної температури, диму та вибуху
. Один із пунктів збору повинен бути оснащений необхідним обладнанням для дистанційного керування. Безпечні пункти збору та місця евакуації, у разі евакуації при роботах на шельфі, повинні бути оснащені системами зв’язку із берегом та аварійно-рятувальними службами. 

Ці заходи повинні забезпечувати захист працівників протягом достатнього періоду для забезпечення проведення евакуації та рятувальних робіт.

16. У кожному пункті збору повинен бути складений перелік осіб, закріплених за цим пунктом.

17. У кожній робочій зоні повинен бути вивішений перелік осіб, відповідальних за виконання дій у разі настання аварійної ситуації.

Прізвища цих осіб повинні бути також зазначені в інструкціях з безпечного ведення робіт.

18. Для кожної робочої зони на шельфі роботодавець повинен забезпечити наявність резервних суден призначених для здійснення евакуації, що мають бути оснащені відповідними засобами для здійснення рятувальних робіт.

19. Для кожної робочої зони на шельфі рятувальні засоби (шлюпки), плоти, круги та жилети мають бути:

придатні та відповідним чином оснащені для підтримки життя протягом достатнього часу;

у достатній кількості для всіх працівників, яким вони можуть знадобитися;

придатні для використання у конкретних робочих зонах;

сконструйовані з матеріалів з урахуванням призначення цих засобів для рятування життя, а також умов їх застосування або готовності до застосування;

такого кольору, який робить їх помітними під час використання, а також оснащені засобами для привернення уваги рятувальників.

Необхідні рятувальні засоби повинні проходити періодичні та чергові огляди на придатність і
 бути готовими до негайного використання.

20. Вертолітні майданчики у робочих зонах, за їх наявності, повинні бути достатнього розміру для безперешкодного приземлення вертольотів та розміщуватися так, щоб найбільший вертоліт міг приземлитися у найскладніших умовах.

Вертолітні майданчики повинні бути спроектовані та споруджені відповідно до характеру їх застосування.

21. У безпосередній близькості від вертолітного майданчика повинно зберігатися обладнання
 та / або устаткування, яке використовується для ліквідації аварії із застосуванням вертольоту
.

22. На бурових установках, де постійно працюють люди, повинна бути достатня кількість персоналу, який пройшов відповідну підготовку діям у разі виникнення аварійної ситуації, який повинен перебувати на вертолітному майданчику, за його наявності, під час зльоту та посадки вертольоту.

23. Роботи з підготовки до розміщення бурових установок, призначених для роботи у відкритому морі, необхідно здійснювати так, щоб забезпечити стійкість 
цих установок та безпеку їх експлуатації. 

24. Обладнання та технологічні процеси, які застосовуються під час виконання робіт на суші й на шельфі, повинні сприяти зменшенню ризиків безпеці та здоров’ю працівників, за нормальних умов праці та у разі настання аварійної ситуації.
	


Генеральний директор Директорату 

норм та стандартів гідної праці                                                                                         Юрій КУЗОВОЙ
____ ___________ 2020 р.

Вже скасований


Проведення?


пожежнимИ рукавамИ?


Некоректне визначення. Подумайте, як деталізувати стосовно того що це «прилади (а нижче є – пристрої), сигнал з яких..». Пошукайте подібне визначення в інших джерелах


«бурових установок» або «бурової установки», якщо маємо на увазі, що вона одна є всім буровим комплексом


«видимими та позначеними»


Таке обл. повіряється


засоби


«…урахуванням розташування існуючої…»


Чи «з певних місць»?


Ні саме в певних місцях – так в 92/91.


не залежать


Переставити слово: «від впливу надмірної температури, диму та вибуху»


Змінити конструкцію фрази. Після «Мають бути» не можна продовжити «проходити»





Дуже дивна конструкція «обладнання використовується у разі аварії із застосуванням вертольоту». Не зрозуміло що до чого відноситься. Треба перефразувати


Забезпечити стійкість робіт чи бурових установок?
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